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Damenjacke 
Masse: Rückenbreite 82 cm, Breite je Vorderteil 42 cm, 

Länge 60 cm. 
Material: 9 Kn. MAGNUM 408.23, 1 Paar N Nr. 8. 
Strickmuster I: Abwechselnd 1 M re, 1 M li. In jeder 

folgenden R die M versetzt zur Vorreihe str. 
Strickmuster II, glatt re: Vorders re, Rücks li str. 
Maschenprobe im Mu I: 11 M+15 R = 10x10 cm. 
 

Linkes Vorderteil und halbes Rückenteil: Anschlag 48 M 

mit N Nr. 8. Im Mu I 9 R str. Anschliessend in folgender 
Einteilung str: Rdm, 37 M im Mu II, 9 M im Mu I, Rdm. Bei 
60 cm ab Anschlag alle M im Mu II str. Bei 114 cm ab 
Anschlag 9 R im Mu I str, dann abk. 
Rechtes Vorderteil und halbes Rückenteil: Anschlag 48 

M mit N Nr. 8. Im Mu I 9 R str. Anschliessend in folgender 
Einteilung str: Rdm, 9 M im Mu I, 37 M im Mu II, Rdm. Bei 
60 cm ab Anschlag alle M im Mu II str. Bei 114 cm ab 
Anschlag 9 R im Mu I str, dann abk. 
Ärmel: Anschlag 34 M mit N Nr. 8. Im Mu I 15 cm str, dann 

abk. 
Ausarbeiten: Die beiden glatt re gestrickten Teile in der 

Mitte zusammen nähen = Rückenteil. Die Seitennähte 
schliessen, für den Armausschnitt beids am oberen Rand 16 
cm offen lassen und die Ärmel annähen. Ärmelnaht 
schliessen.  
 

Veste femme 
Mesures du modèle: Largeur du dos 82 cm, largeur des 

devants 42 cm, longueur 60 cm. 
Fournitures: 9 pel. MAGNUM 408.23, paire d’aig. no. 8. 
Point I: Tric alternativement 1 m end, 1 m env. Contrarier 

l‘ordre des m chaque r suivant. 
Point II, jersey end: Tric end sur l’end, env sur l’env. 
Échantillon au point II: 11 m+15 r = 10x10 cm. 
 

Devant gauche et moitié du dos: Monter 48 m sur l’aig. 

no. 8. Tric 9 r au point I. Continuer comme suit: m lis, 37 m 
au point II, 9 m au point I, m lis. A 60 cm du montage tric 

ttes les m au point II. A 114 cm du montage tric 9 r au point  
I, ensuite rab. 
Devant droit et moitié du dos: Monter 48 m sur l’aig. no. 

8. Tric 9 r au point I. Continuer comme suit: m lis, 9 m au 
point I, 37 m au point II, m lis. A 60 cm du montage tric ttes 
les m au point II. A 114 cm du montage tric 9 r au point  I, 
ensuite rab. 
Manches: Monter 34 m sur l’aig. no. 8. Au point I tric 15 cm, 

ensuite rab. 
Assemblage: Assembler les 2 partie qui étaient tric en 

jersey end au milieu = dos. Fermer les coutures latérales, 
pour les emmanchures laisser ouvert environ 16 cm. 
Coudre les manches, fermer la couture des manches.  
 
 

 

 
 
Abkürzungen 
abh abheben M Masche 
abk abketten mittl Mittlere 
abn abnehmen M-stich Maschenstich 
abw abwechslungsweise Mu Muster 
anschl anschlagen N Nadel 
arb arbeiten Nr Nummer 
aufn aufnehmen R Reihe 
beids beidseitig Rd Runde 
cl couleur-Farbe Rdm Randmasche 
cm Zentimeter re Rechts 
dazw dazwischen T Tour 
d.h. das heisst U Umschlag 
fM feste Masche *überz Abn überzogene Abn 
gestr gestrickt verschr verschränkt 
Hilfsn Hilfsnadel Vorders Vorderseite 
Kn Knäuel wdh wiederholen 
li links weiterf weiterfahren 
  zus Zusammen 
*1 überz Abn=1 M abh, 1 M str, die abgehobene M darüber ziehen. 
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Abréviations 
aig aiguille no numero 
altern alternativement pel pelote 
augm augmenter pt point 
auxil auxiliaire r rang 
boutonn boutonnière rép répéter 
c.a.d c'est à dire répart répartissant 
ch chaque resp respectivement 
dim diminuer rest restant 
*dim rab * surjet  diminution rabattue sép séparément 
end endroit suiv suivant 
ens ensemble t tours ou tailles 
env envers tjrs toujours 
intér intérieur trav travail 
lis lisière tric tricoter 
long longueur ts, ttes tous/toutes 
m maille U jeté 
m lis maille lisière x fois 
m rest maille réstante * signe de reprise 
ms maille serrée   
ml maille en l'air   
*surjet (dim rab)=glisser 1 m, tric 1 m, rab la m glissée 

 


